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INTERNATIONALE FEIER I  15. September  2018

15. rujna 2018.
16:00 – 17:30 sati
50. obljetnica smrti oca Josefa Kentenicha
Međunarodno slavlje
U „vremenu Duha Svetoga“

 –
za
Schönstatt u pokretu
Mjesto:



Crkva klanjanja, Brdo Schönstatt, i kapelica utemeljitelja

Moderatori (M):
Gospođa XY
Gospodin XY
Govornik (S)

Glazbeno oblikovanje:
Zbor Schoenstatt International 2018
Vodstvo: Sr. M. Tabea Platzer

Prijenos:

Schoenstatt-tv

( Slike/Film na ekranu
16:00 h
UVOD ZA HODOČASNIKE
Pjesma
Zbor/Svi 
Here I am Lord

T + M: Schutte, Daniel
© 1981 Oregon Catholic Press Publication, Portland

Small Stone Media Germany GmbH
1. I, the Lord of sea and sky, I have heard my people cry.

All who dwell in dark and sin. My hand will save. I, who made the stars of night, I will make their darkness bright. Who will bear my light to them? Whom shall I send? 

Here I am Lord. Is it I, Lord?

I have heard you calling in the night.

I will go, Lord, if you lead me.

I will hold your people in my heart. 
2. I, the Lord of snow and rain, I have borne my people’s pain.I have wept for love of them. They turn away. I will break their hearts of stone, give them hearts for love alone. I will speak my words to them. Whom shall I send? 

3. I, the Lord of wind and flame, I will tend the poor and lame. I will set a feast for them. My hand will save. Finest bread I will provide til their hearts be satisfied. I will give my life to them. Whom shall I send?

( Slike...

M 1
Draga Schönstattska obitelji, dragi hodočasnici,

približavamo se vrhuncu Kentenichove godine.

Prije no što započnemo sa svojim slavljem, želimo se također zajedno podsjetiti, što se dogodilo prije 50 godina:
M 2

U lipnju 1968. godine posvećena je Crkva klanjanja koju je Schönstattska obitelj obećala Majci Božjoj, ako u 2. svjetskom ratu zaštiti mjesto Schönstatt. Iako je crkva bila dar Majci Božjoj, želio je o. Kentenich da bude posvećena Presvetom Trojstvu i da bude crkva za klanjanje. Jer to je ono posebno u našem Savezu ljubavi: uvodi nas u klanjanje Trojedinomu Bogu.

Naš je utemeljitelj u to vrijeme rekao: S ovim događajem će se za Schönstatt povezati novi prodor milosti. Osjećao je to, ali nije znao, kako će se to pokazati.

M 1

Taj prodor milosti došao je na način koji nitko nije očekivao: 15. rujna 1968. otac Kentenich je u toj Crkvi pozvan u vječnost. 

15. rujna bila je nedjelja i blagdan Žalosne Gospe. Otac Kentenich je slavio prvi put u Crkvi klanjanja svetu misu, zajedno sa sestrinskom provincijom, koja je toga dana slavila poseban blagdan. Nakon svete mise, pri odlaganju ruha u sakristiji, otac Kentenich je umro posve iznenada zbog zatajenja srca.

M 2

Osebujno je to poklapanje koje djeluje kao pečat neba na njegov život: umire u crkvi, koja je za njega bila tako bogata simbolikom, u nedjelju i na Marijin blagdan, na koji je tekst evanđelja Isusova oporuka – „Ženo, evo ti sina – Sinko, evo ti Majke!“ To biblijsko mjesto otac Kentenich je uvijek gledao kao središnje mjesto svoga života i svoga poslanja.
Neka taj značajni trenutak kratko istupi pred naše nutarnje oko:

( FILM (4 min.)
Smrt i pokop
M 1

Otada Schönstatt ima dvije velike privlačne točke za ljude iz cijeloga svijeta: Prasvetište kao mjesto osnivanja, Crkvu klanjanja kao mjesto smrti i posljednjega počinka našega utemeljitelja. Ono što je započelo u malom svetištu u dolini 1914. godine, to je po smrti našega utemeljitelja ovdje u Crkvi klanjanja dobilo pečat s neba.
M 2 

Tisuće iz domovine i inozemstva dolaze ovamo da bi ocu Kentenichu iznijeli svoje potrebe, ali i da bi mu zahvalili za njegovu pomoć. Neki koriste čak nekoliko sati čekanja do drugog leta na frankfurtskom aerodromu da bi taksijem došli ovamo i jednom u životu bili u Prasvetištu i na utemeljiteljevu grobu.

Doživljavamo da je otac Kentenich na nov način – ali na jednak način – tu za ljude kao za života...

( FILM ( 2 min.)
Video-Sekvenca: Kapelica utemeljitelja i gospodin pater
INTERVJU
S ocem Eduardo Aguire, postulatorom u  procesu za proglašenje blaženim 

· Stanje proces za proglašenje svetim?
· Što možemo učiniti za to?
· ...
PJESMA
Zbor/Svi 

M 1

Draga Schönstattska obitelji, okupili smo se ovdje na grobu oca Kentenicha. Mnogi su na svim kontinentima okupljeni na mjestima susreta s ocem Kentenichom. Drugi će danas u svom centru posvetiti kip oca Kentenicha, a nebrojeni ljudi su doma u svom Kućnom svetištu. Želimo se u tihom trenutku pripremiti i uvesti u naše slavlje.
Naputak za sve koji su u Crkvi klanjanja: Molimo ostanite sjediti u prvom dijelu slavlja. Tako ćete omogućiti slobodan pogled i dobru sliku za sve koji prate ovo slavlje na ekranu. Drugi dio će se prenositi iz kapelice utemeljitelja.
16:25


ZVONE ZVONA CRKVE KLANJANJA
16:30 h
SVEČANO SLAVLJE
s:

Generalnim predsjedništvom 
U liturgijskom ruhu za IV. dio slavlja:
1. Pater Juan Pablo Catoggio (Generalni poglavar Schönstattskih otaca, Predsjednik Generalnog presjedništva međunarodnog Schönstattskog pokreta)

2. Pater Heinrich Walter

3. Dr. Bernd Biberger (Generalni direktor Schönstatskih Marijinih sestara)

4. Pater Alessandro Martinez (Generalni direktor Sekularnog instituta Schönstattskih žena)

5. Rektor Zillekens (Voditelj svećeničkog saveza)
6. Dr. Löhr (Generalni rektor)
7. Pater Eduardo Aguirre (Postulator u procesu za proglašenje blaženim oca Kenetnicha)
Crkva klanjanja
OTVORENJE
( Kapelica utemeljitelja 1

POZDRAV
M 1   
Draga Schönstattska obitelji,

srdačno pozdravljamo sve Vas koji sada sudjelujete u našem slavlju ovdje u Crkvi klanjanja i na mnogim drugim mjestima diljem svijeta.
Došao je vrhunac Kentenichove godine:

Na dan i na mjestu na kojem je naš otac i utemeljitelj, otac Josef Kentenich, prije 50 godina pozvan u vječnost, okupili smo se kao obitelj. 

EventuALNO POZDRAVNA RIJEČ SVETOGA OCA
M 2

Želimo uroniti u milost ovoga trenutka,

želimo se iznova predati u karizmu koja je darovana našemu utemeljitelju te iznova dopustiti da budemo poslani.

M 1

Ovdje, u našoj Crkvi klanjanja, osjećamo se povezanima sa svima iz naše duhovne obitelji, koji su  već u vječnosti. Zajedno s njima, s nebeskim Schönstattom i ovim ovdje na zemlji, zahvalimo Trojedinomu Bogu, što nam je darovao našega oca i utemeljitelja.
JUBILARNE FANFARE
I

ZAHVALA ZA NAŠEGA OCA I UTEMELJITELJA
( Kapelica utemeljitelja  2

PJESMA    Zbor/Svi
Slavimo te Bože, Oče naš 




1. Wir preisen dich, Gott unser Vater,

du bleibst deinem Volke nah.

Du sendest zu uns Propheten,

zu künden: Gott ist da.

Sie sind ein brennender Dornbusch,

den du entzündet hast.
1. Slavimo te, Bože Oče naš,

ti ostaješ bliz svomu narodu.

Šalješ nam proroke,

da navijeste: Bog je tu.

Oni su gorući grm,

koji si ti zapalio.

· Osvijetli se gorući grm u oltarskom simbolu Crkve klanjanja za vrijeme pjesme
· Instrumental – varijacija pesme, uz glazbu se govori:
MOLITVA

Bože, Oče naš,

zahvaljujemo ti za „gorući grm“ našega oca i utemeljitelja.

U njemu sjaji tvoj oganj,

iz njega prodire žar tvoje ljubavi,

po njemu ti se priopćuješ našemu vremenu.
PJESMA    Zbor/Svi
2. Sie rufen, vom Geiste ergriffen,

dein forderndes Wort hinaus,

und fragen nicht, ob dein Wille

die eignen Pläne kreuzt.

Sie werfen Feuer zur Erde, es reinigt und verbrennt.

2.Obuzeti Duhom viču

Tvoju zahtjevnu riječ,

i ne pitaju, križa li tvoja volja

njihove vlastite planove.

Bacaju oganj na zemlju, koji čisti i sažiže.

( Film ( 2 min.)

RIJEČ OCA KENTENICHA/ FILM
· Riječi u O-Tonu, slike i filmski isječci - o. Kentenich
Zahvaljujemo ti za sve darove, koje smo tako bogato primili‘ no prije svega, da si izabrao Schönstatt i da se Krist tamo ponovno rađa’. Što to znači, ponovno Kristovo rođenje iz svetišta? Tu riječ ne treba samo općenito  protumačiti, kao da bi nas Majka Božja trebala takoreći ponovno roditi ili da bi trebala iznova roditi Krista u nama; radi se ovdje o novom rođenju u smislu nove Crkve, Crkve na najnovijoj obali vremena. (...) ‘Da si Schönstatt izabrao i da se Krist tamo ponovno rađa...’,  dakle, na taj način se ponovno rađa, kako dragi Bog želi oblikovati i dati oblikovati novoga čovjeka, novoga čovjeka i novu ljudsku zajednicu za sutra i prekosutra.”(OW 1967, 2. predavanje) 
( Kapelica utemeljitelja 3

MOLITVA

Gospodine Isuse Kriste,

zahvaljujemo ti što si našega oca i utemeljitelja pozvao

da tebe učini iskusivim današnjim ljudima,

da tvoju sliku utisne u njihova srca.

S Pavlom može reći: 
„Nasljedovatelji moji budite, kao što sam i ja Kristov.“

 (1 Kor 11,1).
Pjesma   Zbor/Svi
3. In ihnen willst neu du begründen 

den Bund, den uns Christus gab.

So lehren sie uns verstehen:

Du bist ein „Gott mit uns“.

Auf neuen Wegen wir finden zu dir, dem Vater, heim.

3. U njima želiš iznova utemeljiti Savez, koji nam je Krist dao.

Oni nas uče da razumijemo:

Ti si “Bog s nama”.

Novim putovima idemo doma k tebi, Ocu.

· 5 posuda za oganj (za 5 kontinenata) stoje u oltarskom prostoru, desno i lijevo od „gorućega grma“. Mlad čovjek donosi gorući oganj iz kapelice utemeljitelja, dva mlada čovjeka donose taj oganj sa svijećom i pale time posude za oganj.

· Pratnja: Instrumental – varijacija pjesme
· Uz glazbu se govori:
MOLITVA

Bože, Duše Sveti,

 ti si taj kojim Crkvu upravo u prijelomnim vremenima vodiš na nove putove, da bi mogla biti „znak i oruđe“ (LG1) tvoje milosti u ovome svijetu.
I danas daruješ raznolike karizme,

kako bi sjeme evanđelja zasijao u kulture.

Oganj, koji je gorio u srcu našega oca i utemeljitelja, umnožio se u mnogim srcima, proširio se na sve kontinente.

U znaku ovih posuda s ognjem, koje su upaljene na svjetlu iz kapelice utemeljitelja,

zahvaljujemo za bogatstvo karizma koje nam je po našem utemeljitelju darovano.

( Slika od 18. 10. 2014, gdje svitak Saveza s potpisima leži na oltaru u Prasvetištu
PJESMA    Zbor/Svi
4. Du hast uns Maria gegeben, 

wo sie ist, da wirkt dein Geist.

Sie lehrt uns, den Bund zu leben,

erfüllt von seiner Kraft.

Lass uns im Bündnis der Liebe 

für dich verfügbar sein.

Ti si nam dao Mariju,

gdje je ona, tu djeluje tvoj Duh.

Ona nas uči živjeti Savez,

ispunjen njegovom snagom.

Daj da u Savezu ljubavi

budemo raspoloživi za tebe.

· „Svitak Saveza“ iz 2014. donese se do slike Triput Divne Majke
· Pratnja: Instrumental – varijacija pjesme
· Uz glazbu se govori:
MOLITVA

Majko Božja, Triput Divna Majko, Kraljice i Pobjednice Schönstattska!

Zahvaljujemo ti da si u našem ocu i utemeljitelju

sve nas izabrala u Savezu ljubavi.

Donosimo ti Svitak Saveza,

koji smo ti darovali 18. listopada 2014. u Prasvetištu

i molimo te:

Daruj nam u Savezu ljubavi s Tobom i našim ocem

nov početak u Duhu Svetomu, danas, u ovom času!

II

MOLBA ZA NOV POČETAK U DUHU SVETOMU
( Kapelica utemeljitelja s jednom posudom s ognjem
M 1

Smrt našega utemeljitelja – duhovski događaj.
Otac Alex Menningen, suradnik od prvoga časa,

Opisao je to  uskoro nakon smrti našega utemeljitelja ovako:

M 2

 „To je... silazak Duha Svetoga, koji je on (naš otac) uvijek izražavao riječima: Prodor božanskoga. Prodor božanskoga će kao duhovski događaj proći kroz obitelji.

U tom duhovskom događaju označen je nov početak.

Njegova smrt nije kraj,

nego početak u Duhu Svetomu.“ (P. Menningen, 17.10.1968.)
( Simbolika Misno ruho oca Kentenicha– Duhovska scena 

NOVI POČETAK U DUHOVSKOM DOGAĐAJU
ČITANJE IZ EVANĐELJA
Čitač/čitačica s ambona

Djela apostolska

 Kad je napokon došao dan Pedesetnice, svi su bili zajedno na istome mjestu. 2 I eto iznenada šuma s neba, kao kad se digne silan vjetar. Ispuni svu kuću u kojoj su bili. 3 I pokažu im se kao neki ognjeni razdijeljeni jezici te siđe po jedan na svakoga od njih. 4 Svi se napuniše Duha Svetoga i počeše govoriti drugim jezicima, kako im već Duh davaše zboriti. 5 A u Jeruzalemu su boravili Židovi, ljudi pobožni iz svakog naroda pod nebom. 6 Pa kad nasta ona huka, strča se mnoštvo i smete, jer ih je svatko čuo govoriti svojim jezikom. (Dj 2,1-2,8)

INSCENACIJA
· Crvene zrake – Stražnji zid Crkve klanjanja
· „Grupa mladih“ – postavlja se kao „narod“ oko oltara – u iščekivanju Duha Svetoga
· Instrumental: Fuego de su fuego, uz glazbu se govori:
Lektor(ica)  
„Kao neki ognjeni razdijeljeni jezici te siđe po jedan na svakoga od njih”

Govornik
Duh utemeljitelja u vlastitom srcu
Lektor(ica) 
“Svatko ih je čuo govoriti svojim jezikom ”

Govornik
Schönstatt u današnjici, u svim kulturama
ZBOR GLASOVA
Zbor (glasovi iz Off)
· govori se u svim jezicima, različiti galsovi, dijelom se preklapaju

Liebesbündnis, Covenant of love, allianca de amor, Savez ljubavi
· Za vrijeme pjesme mladi ljudi upale svijeće i dijele prisutnima

· Za vrijeme sljedeće pjesme: Kentenich-Filmski isječak
( Filmski isječak: Kentenich-Slike/ Prorok/ „Oganj 2014“... (3 min.)
PJESMA    Zbor/Svi
T: Joaquin Allende; M: José Marín

© Joaquin Allende, José Marín; Schoenstatt
Fuego de su fuego (al P. José Kentenich)

Feuer von seinem Feuer/Fire of his fire/Oganj od njegova ognja
1. Fuego que las brasas retuvieron, por decenios de silencio. Hasta que el soplo del espíritu te alzó en uvas rojas. Profeta en la más oscura noche. Profeta en el cruce de caminos eres luz, reflejo del sol.
Fuego de su fuego, alma de su alma, eres grito y voz en la tempestad, eres fuego que nos lleva al sol.
2. Fuego que se oculta pero brilla en el rincón de la lágrima. Fuego de incansables caminantes que hace días las tinieblas. Fuego, que llega hasta el alma en la sangre de aquellos que te aceptan y nos urge al mundo encender.
( Kapelica utemeljitelja s jednom posudom s ognjem
SVJEDOČANSTVA
M 1  
„Oganj od njegova ognja, ... ti si oganj koji nas vodi k suncu“

Tako govorimo našem ocu i utemeljitelju.

Biti pozvan u njegovu obitelj, znači:

osjetiti prelet iskre,
u nutrini biti zapaljen i doživjeti: Zato sam tu!

M 2  
Mnogi su kod našega utemeljitelja doživjeli: u susretu s njime započela je u vlastitom srcu gorjeti vatra te karizme. Vodila je na put svetosti, prema kojem uvijek iznova stremimo i na koji nas je papa Franjo u svome apostolskom pismu „Gaudete et Exultate“/Radujte se i kličite“/ ohrabrio.
M 1  

Neki članovi naše međunarodne obitelji daju svjedočanstvo, što je ta karizma našega oca u njima pokrenula i koja su kretanja iz toga nastala.
3 Svjedočanstva  – internacionalna ( po 2 min.):
Što me na ocu Kentenichu očarava i na što me nadahnjuje

MOLITVA ZA DUHA SVETOGA
M 2  

Duše Sveti! Čuj čežnju naših srdaca!

Siđi u ovom času na nas. Daruj nam nov prodor božanskoga koji kao duhovski događaj ide kroz našu međunarodnu obitelj.
PJESMA   Zbor/Svi
Veni Sancte Spiritus/Dođi Duše Presveti
· Za vrijeme pjesme članovi Generalnog predsjedništva odlaze u kapelicu utemeljitelja. Oni će u sljedećem dijelu predmoliti, zajedno s mladim ljudima iz različitih zemalja.
GP – Govornik Generalnog predsjedništva
KAPELICA UTEMELJITELJA
III

NAŠEMU OCU I UTEMELJITELJU IZNOVA SE STAVLJAMO NA RASPOLAGANJE
( Kapelica utmeljitelja uživo
Pater Catoggio

Dragi oče i utemeljitelju,

kao tvoja međunarodna obitelj okupljamo se oko tebe.

50 godina nakon tvoje smrti stojimo na pragu nove epohe.

GP 1  

Doživljavamo različite stvarnosti istodobno:
Rast i procvat našega pokreta u mnogim zemljama -

ali također na nekim mjestima opadanje poziva, koji za sobom povlači bolne promjene i ograničava našu djelotvornost.

GP 2 

Nastaju nova svetišta –

a ujedno slabi život u drugim svetištima i schönstattski centri se bore za svoju egzistenciju.

GP 1 

Doživljavamo novost i snagu naše duhovnosti i pedagogije upravo za ovo vrijeme – a ipak je još premalo možemo unijeti u Crkvu i društvo.
GP 2 

Zahvalni smo za svet život tolikih članova našega pokreta –  i vidimo uvijek nov izazov da u vihoru promjena ne ostanemo na površini.

Govornik 1
Situacija odluke.
Božanska ponuda.

Čas Duha Svetoga.

Svi 

Oče i utemeljitelju,

ostani prisutan i djelatan u svojoj obitelji.

Vodi nas,

obnavljaj nas,

blagoslovi nas – za naš put u budućnost.

Govornik 1

Ovoga dana,

na ovome mjestu,

na kojem je tvojom smrću nebo didirnulo zemlju,

molimo te:

Svi 

Užezi u nama iznova oganj tvoga poslanja.
GP 3

Užezi oganj tvoje herojske vjere, tvoje nade i tvoje ljubavi.
Svi 

Užezi u nama oganj vjernosti tebi, i Schönstattu.

Govornik 3 

„Mi – ne ja. Jer ja u vezi s time neću učiniti ništa, baš ništa bez vaše pune suglasnosti.“ (J.K., 27.10.1912, Vorgründungsurkunde,Povelja prije utemeljenja)
Govornici 1+2
Ti nas trebaš:
svaku i svakoga osobno u vlastitoj kvaliteti,

svaku zajednicu -

Kao svjedokinje i svjedoke Saveza ljubavi,

kao suoblikovatelje, stratege, vizionare, molitelje...

kao ljude koji idu putem svetosti,

kao suutemljiteljice i suutemeljitelje za Schönstatt budućnosti.

Svi 
Tebi i tvomu poslanju stavljamo se iznova na raspolaganje.

GP 4

S tvojim putem u nasljedovanju Krista povezuje se naš put.

Isusove smjernice njegovim učenicima postaju imperativom za „Schönstatt u pokretu”

S 5 
– ili uglazbljeno (pjevano)
„Bleibt in mir, dann bleibe ich in euch.“
„Ostanite u meni i ja ću ostati u vama“ (Joh 15,4) 
GP 5  

Ostati odani tebi,

kao tvoji sinovi i kćeri,

vjerni tvomu božanskom nalogu,

dublje istražiti smisao tvojih riječi i naputaka,

i stvaralački ih uklopiti u pitanja vremena,

uzeti kao mjerilo tvoje predanje u Savezu ljubavi

Nadahnuti tobom ići putovima budućnosti, kako bi tvoja karizma mogla postati plodna.

Sprecher 3
“Neka mi u dio padne obilje tvoga duha!”

Möchten mir doch zwei Anteile deines Geistes zufallen!“ (2 Kr 2,9)
Pater Catoggio

Oče i utemeljitelju,

ostani u našoj sredini. Daj nam od tvoga ognja, tvoga utemeljiteljskoga duha!

Svi 

Idemo s tobom - Ostajemo ti vjerni.

PJESMA    StroFA SOLO/ Pripjev Svi
Tu Alianza – nuestra misión (španjolski, 4. kitica)
T: Cecilia Carrére; M: María Paz Viñas

©Schoenstatt

Padre y profeta, elegido por Dios 

seguimos tu camino 

por las tormentas y sombras de hoy, 

mar adentro en tu corazón. 

Padre de pueblos, llevamos tu luz, 

vida nueva en la Alianza de Amor. 

Vamos contigo, Padre, nuestra misión.

Tu Alianza nuestra misión. 

Somos tu familia, Padre nuestra misión,

Tu Alianza, tu Alianza nuestra misión.
S 5 – ili uglazbljeno (pjevano)
 „Ljubite jedni druge kao što sam ja vas ljubio“ (Iv 15,12) 

GP 6

Tvoj Schönstatt:

Raznoliko, stvaralačko zajedništvo grana, kultura, naraštaja,

ujedinjenih u dinamici ljubavi,

ispunjenih duhom slobode i odgovornosti za zajedničko djelo.

Cijenimo jedni druge,

trebamo jedni druge:
Očeva obitelj.
Crkva u malom.
Marijin perivoj.

Govornik 3

 „Uzet ću nešto duha koji je na tebi i stavit ću ga na njih. “ (Br 11,17) 
Pater Catoggio

Oče i utemeljitelju,

uzdrži svomu djelu jedinstvo i raznolikost,

uzajamnu radost i iskrenu solidarnost – kao sjeme žive kulture Saveza koja će obnoviti Crkvu i vrijeme.

Svi 

Idemo s tobom -  Cor unum in Patre. (Jedno srce u Ocu)
Pater Catoggio

Slično kao pri pružanju znaka mira – pružimo jedni drugima ruku u znak našega zajedništva u Savezu ljubavi

i kao želju i molbu recimo jedni drugima riječ: Cor unum in patre (Jedno srce u Ocu)!

Svi 
Pozdrav „Cor-unum-in-Patre“
Pjesma    Zbor/Svi
Tu Alianza – nuestra misió/Tvoj Savez – naša misija/, njemački, 4. kitica)

T deutsch : M. Nurit Stosiek

Du hast uns useren Gründer geschenkt, 

als „Vater der Völker“. 

Das Licht seiner Sendung brennt weiter in uns,

Gibt Klarheit, zeigt uns den Weg. 

Lass immer „Cor unum in Patre“ uns sein!

Wir danken für Schönstatt. Wir bleiben treu!

Kommt, lasst uns gehen, bringt die Fackel der Welt, zündet Feuer: 

Dein Bündnis – unsere Mission.

Ti si nam darovao našega utemeljitelja,

kao “oca naroda”.

Svjetlo njergova psolanja sja dalje u nama, daje jasnoću, pokazuje nam put.

Daj da uvijek budemo “Cor unum in Patre”!

Zahvaljujemo za Schönstatt. Ostajemo vjerni!

Dođite, pođimo, donesite baklje svijeta, upalite oganj:

Tvoj Savez – naše poslanje.
S 5 – ili uglazbljeno (pjevano)
 
„Ja izabrah vas i postavih vas da idete i rod donosite i rod vaš da ostane.“  (Iv 15,16) 

GP

Sadržaj tvoga života – tvoj najdublji žar: „Dilexit ecclesiam“ (Ljubio je Crkvu).
Uvijek misliti i osjećati s Crkvom – u svim aktualnim izazovima.

Misionarskim žarom unositi Savez ljubavi kao put i nadu u srce Crkve i svim ljudima – sve do periferija.

Za novu kulturu, sveobuhvatnu kulturu Saveza.

Pater Catoggio

Oče i utemeljitelju,

ti nas pozivaš da nastavimo tvoje poslanje: “Ite, incendite mundum!” (Idite, zapalite svijet!)

Svi 
Idemo s tobom – u tvome „Dilexit ecclesiam“ (Ljubio je Crkvu).

BLAGOSLOV DUHOVSKOG VITRAJA
Oblikovanje: Maria Kiess, München, Schönstatt-Familienbund
Pater Heinrich Walter, Internationale Koordinationsstelle
O tome što u ovome času želimo za budućnost Schönstatta, govori ovaj novi duhovski vitraj /prozor/:

Treba nastati novi svijet, gdje u snazi karizme palimo oganj, na svim kontinentima, svatko i svaka originalno i ujedninjeni u Savezu ljubavi.

Blagoslovimo, dakle. ovaj vitraj/prozor/, ovo umjetničko djelo:

 
Bože života i povijesti!

Tvoje svjetlo užiže i pokreće

tijek kroz vrijeme.

Blagoslovi ovaj prozor,

da u mnogim ljudima

ojača oganj vjere,

da puni nade i pouzdanja

prema uzoru oca Kentenicha

idu u budućnost.

U ime Oca i Sina i Duha Svetoga. Amen.
 
Pater Catoggio
Dragi oče,

osjećamo se obvezanima na ovo poslanje. Ti nam dovikuješ:

Dođi, uzmi od moga ognja!
Pater Catoggio

Dragi oče,

 u ovom času pozivaš svaku i svakoga od nas:

Dođi, uzmi od moga ognja!
· Ponavljanje u mnogim jezicima
· Za to vrijeme  i dalje za vrijeme pjesme: iz posuda s ognjem u kapelici utemeljitelja i u posudama s ognjem u Crkvi klanjanja sudionicima se dijeli oganj
PJESMA  Zbor/Svi
Tu Alianza – nuestra misió, engleski, 4. kitica)

T englisch : M. Emily Kenkel
God’s plan of love gave our father to us. 

Where he leads, we will follow. 

Through restless waves and the strongest of storms 

he will take us to the new shore. 

Let us bring his mission, his message to all, 

his light we carry into the world.

We are your fam’ly – take us, send us anew.

Your cov’nant, our mission – we go with you!
Govornik 3

 „Majka Božja nas je darovala jedne drugima. Želimo ostati vjerni jedni drugima: jedni u drugima, jedni s drugima, jedini za druge u srcu Božjemu."  (J. Kentenich, 20.8.1947)
Pater Catoggio

Dragi oče i utemeljitelju,

Bog je tebe i tvoj osnutak „od vječnosti vidio u dubokom Savezu ljubavi“. To je izvor naše plodnosti, način kako Duh Sveti djeluje u Schönstattu.

Kratka tišina
Sada obnavljamo Savez ljubavi koji smo kao međunarodna obitelj 1999. sklopili s tobom:

Svi 

Oče,

naše srce u tvomu srcu,

naše mišljenje u tvomu mišljenju,

naša ruka u tvojoj ruci,

naš život u tvomu životu!

Oče, tvoje poslanje je naše poslanje!
Pjesma   Zbor/Svi
Bože, tebe hvalimo
© Elisabeth Neiser, Schönstatt
Bože, hvalimo te u tvomu svetištu. Bože, slavimo te za tvoje velike darove.

Za sve što nam daruješ u Savezu ljubavi, zahvaljujemo ti, zahvaljujemo ti, zahvaljujemo, zahvaljujemo ti.

Ti, Bože, želiš nam govoriti preko ljudi, koji su ti blizi.

Tako si pozvao i našega oca, proroka za naše vrijeme.

Zato ga slijedimo, spremni na zalaganje, s njime želimo ići na našem putu prema tebi.

Bože, hvalimo te

· Za vrijeme pjesme: Generalno predsjedništvo se vraća u Crkvu klanjanja

· Svećenici u liturgijskom ruhu sjedaju na sjedala u oltarskom prostoru
CRKVA KLANJANJA
IV

SCHÖNSTATT U POKRETU
( Rukopis gospodina patra 
TUMAČENJE OVOGA ČASA/POTICAj za budućnost
Pater Juan Pablo Catoggio

Predsjednik Generalnog predsjedništva međunarodnog Schönstattskog pokreta

MOLITVA ZA PROGLAŠENJE OCA KENTENICHA SVETIM
P.  Catoggio

Poziv da se moli za proglašenje svetim

Oče nebeski, molimo te: Primi oca Kentenicha u četu od Crkve priznatih svetaca.

.
Svi
Učini po njegovu zagovoru znamenja i čudesa i uslišaj nas u našim potrebama. Otvori njemu i njegovu poslanju posvuda vrata, kako bi mnoge ljude mogao voditi na put punine života, na put k tebi. To te molimo, u zajedništvu s Marijom, našom Triput Divnom Majkom, Kraljicom i Pobjednicom Schönstattskom, po Kristu Gospodinu našemu. Amen.
Zaključne riječi
( Slika:  Posljednji blagoslov oca Kentenicha / Otac Kentenich blagoslivlje s prozora 

M 1

Draga Schönstattska obitelji,

neposredno prije no što je naš otac i utemeljitelj bio pozvan u vječnost, s ovoga je oltara podijelio svoj svećenički blagoslov.

Taj blagoslov su otada mnogi ljudi iz cijeloga svijeta iskusili ovdje u susretu u kapelici utemeljitelja.

Prije no što krenemo dalje zamolimo za sebe i za sve koji diljem svijeta na ekranima prate ovo slavlje, njegov blagoslov.
Svećenik
P: Gospodin s vama. 

A: I s duhom tvojim. 

P: Neka vas Gospodin blagoslovi i čuva; 

neka vas Gospodin licem svojim obasja i milostiv neka vam bude; 

neka lice svoje svrne na vas i mir vam podari.
To vam podario Trojedini Bog.

Otac i Sin i Duh Sveti.
Svi

Amen.

( Slika:  Crkva klanjanja izvana  
Pjesma    Zbor /Svi (na tri jezika)
Trojedini Bože, vječno budi hvaljen

Dreifaltiger Gott, sei ewiglich gepriesen

T: J. Kentenich M: Chr. Ertel

©Schoenstatt
1. Dreifaltiger Gott, sei ewiglich gepriesen

für alles Große, das du uns erwiesen,

dass Schönstatt du die Mutter hast geschenkt,

durch sie in Christus tief uns eingesenkt.

Trojedini Bože, vječno budi hvaljen,

za sve veliko, što si nam iskazao,

da si Schönstattu darovao Majku,

preko nje u Krista si nas duboko uronio.

2. Our thanks to you; in Mary you are giving 

to every man the pattern for his living; 

she ist of all your creatures barring none,


the only jeweled mirror of your Son.

3. Juntamos en el orbe jubilosos,
los loores que arden por doquier gloriosos.

Oh trino Dio, los traemos a tu altar

En Cristo y en María sin cesar. Amen.
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